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Badspiegel Ariva 80x80 cm klarglas - 328951

DE: Nur im Innenbereich verwenden. Vor Montage und Reinigung den Netzstecker ziehen. Netzanschluss, Kabel und
Stecker vor Feuchtigkeit und direktem Wasserkontakt schiitzen. Spiegel nur mit geeigneten Befestigungsmitteln an einer
ausreichend tragfahigen Wand montieren. Beschadigtes oder gesprungenes Spiegelglas nicht weiterverwenden.
Beschadigte elektrische Komponenten oder Anschlussleitungen nicht verwenden. Kinder vom Netzanschluss und von
elektrischen Komponenten fernhalten.

BG: [la ce n3n0a13Ba CaMo B 3aTBOPEHU NoMeLLeHUst. MNpean MOHTa)k U NOYUCTBaHE N3BaZeTe Liencesa OT KOHTaKTa.
3axpaHBalmsaT kaben n wencensbT Aa Ce Na3sAT OT BJlara U AUPEeKTeH KOHTAKT ¢ Boga. OrnenasnoTo ga ce MoHTMpa caMo C
NOAXOASILLM 3aKPENBaLLN eNeMeHTN BbPXY AOCTAaTbYHO 34paBa cTeHa. NoBpeAeHOo Unm HanykKaHo ornefasnHo CTbKIo Aa
He ce M3MoJi3Ba NOBTOPHO. MoBpefeHN eNneKTPUYEeCKN KOMMOHEHT UK CBBbpP3BaLLM kabenn Aa He ce n3nonseaT. JeuaTta
0a ce AbpXKaT faney oT 3aXPaHBAHETO N eNleKTPUYECKUTE KOMIMOHEHTM.

DK: Kun til indendgrs brug. Traek netstikket ud far montering og renggring. Beskyt nettilslutning, kabel og stik mod fugt og
direkte kontakt med vand. Monter spejlet kun med egnede fastggrelsesmidler pa en tilstraekkeligt baeredygtig veeg. Brug
ikke beskadiget eller revnet spejlglas. Brug ikke beskadigede elektriske komponenter eller tilslutningsledninger. Hold bgrn
veaek fra nettilslutning og elektriske komponenter.

EN: For indoor use only. Unplug the power cord before installation and cleaning. Protect the power supply, cable, and plug
from moisture and direct contact with water. Mount the mirror only with suitable fasteners on a sufficiently loadbearing
wall. Do not use damaged or cracked mirror glass. Do not use damaged electrical components or connecting cables. Keep
children away from the power supply and electrical components.

ES: Utilizar solo en interiores. Desconectar el enchufe de la red antes de la instalacién y limpieza. Proteger la conexién
eléctrica, el cable y el enchufe de la humedad y del contacto directo con el agua. Montar el espejo solamente con medios
de fijacién adecuados en una pared suficientemente resistente. No reutilizar el cristal del espejo dafiado o agrietado. No
utilizar componentes eléctricos dafiados ni cables de conexién dafiados. Mantener a los nifios alejados de la conexién
eléctrica y de los componentes eléctricos.

Fl: Kdytettava vain sisatiloissa. Irrota virtapistoke ennen asennusta ja puhdistusta. Suojaa virtaliitanta, kaapeli ja pistoke
kosteudelta ja suoralta vesikosketukselta. Kiinnité peili vain sopivilla kiinnitystarvikkeilla riittdvan kantavaan seinaan. Ala
kaytd vahingoittunutta tai haljennutta peililasia uudelleen. Al kaytd vahingoittuneita sdhkdlaitteita tai liitintikaapeleita.
Pida lapset etaalla virtaliitannasta ja sahkékomponenteista.

FR: Utiliser uniquement a I'intérieur. Débrancher la prise avant le montage et le nettoyage. Protéger la connexion
électrique, le cable et la prise de I’humidité et de tout contact direct avec I'eau. N’installer le miroir qu’avec des fixations
appropriées sur un mur suffisamment solide. Ne pas réutiliser un miroir dont la glace est endommagée ou fendue. Ne pas
utiliser de composants électriques ou de cables endommagés. Tenir les enfants a I'écart de la connexion électrique et des
composants électriques.

GR: Na xpnotpomnote{tatl pévo o€ €0wTEPLKODC XWPOULG. Mpv amnd tn cuvappoAdynon Kot Tov KabapLloud, va anoocuvdEETe TO
oL¢ amd To pedua. Na mpootaTtebeTe TN oVVEEDN 0TO B(KTLO, TO KAAWDLO KaL TO QLG amnd vypacia Kot dueon enagr HE TO
vePd. Na TomoBetel{te TOV KABPEPTN MOVO e KATAAANAQ LETO OTEPEWONG OE TolxX0 ME emapKr @€épovoa tkavdTnTa. Na hnv
XPNOLLOTOLE(TE MEPALTEPW YLAAL KaBpEPTn oL €xel umooaTel TnULA i) €xeL payl{oel. No punv XpNnoLdomoLe(Te NAEKTPLKA
e€aptrApaTa f} KaAwdia obivdeonc mov €xouvv vmooTel TNLd. No KpaTtdTe T motdLd pokpld amnd tn odvéeon 0To PELUA Kal TA
NAEKTPKA EEapTAMATA.

IT: Utilizzare solo in ambienti interni. Scollegare la spina dalla rete prima del montaggio e della pulizia. Proteggere
I’alimentazione elettrica, i cavi e la spina dall’'umidita e dal contatto diretto con I'acqua. Fissare lo specchio solo con idonei
mezzi di ancoraggio a una parete sufficientemente resistente. Non utilizzare specchi danneggiati o con vetro incrinato. Non
utilizzare componenti elettrici o cavi di collegamento danneggiati. Tenere i bambini lontani dall’alimentazione elettrica e
dai componenti elettrici.

HR: Koristiti samo u unutarnjim prostorima. Prije montaze i ¢iS¢enja iskljuciti utikac iz struje. Priklju¢ak na mrezu, kabel i
utikac zastititi od vlage i izravnog kontakta s vodom. Ogledalo montirati samo odgovarajuéim sredstvima za pri¢vrséivanje
na dovoljno nosivi zid. Osteceno ili napuknuto staklo ogledala ne koristiti dalje. Oste¢ene elektricne komponente ili
priklju¢ne vodove ne koristiti. Djecu drzati podalje od priklju¢ka na mrezu i elektri¢nih komponenti.

LT: Izmantot tikai iekStelpas. Pirms montazas un tiriSanas izslégt kontaktdaksu no tikla. Aizsargat elektribas pieslégumu,
kabeli un kontaktdakSu no mitruma un tieSa saskares ar Gdeni. Spoguli stiprinat tikai pie pietiekami izturigas sienas ar
piemérotiem stiprinajumiem. Bojatu vai saplaisajusu spogula stiklu neizmantot atkartoti. Bojatas elektriskas sastavdalas vai
pievades vadus neizmantot. Bérnus turét talak no tikla piesléguma un elektriskajam sastavdalam.

LI: Naudoti tik patalpose. Pries montavima ir valyma iStraukite kistuka i$ elektros tinklo. Apsaugokite maitinimo lizda,
laidus ir kistuka nuo drégmes ir tiesioginio sglycio su vandeniu. Veidrodj montuokite tik naudojant tinkamas tvirtinimo
priemones ant pakankamai tvirtos sienos. Ne naudokite pazeisto ar jskilusio veidrodzio stiklo. Naudokite tik nepazeistus
elektros komponentus ir prijungimo laidus. Laikykite vaikus atokiau nuo elektros tinklo ir elektros komponenty.

NL: Alleen binnenshuis gebruiken. Trek de stekker uit het stopcontact véér montage en reiniging. Bescherm netaansluiting,
kabel en stekker tegen vocht en direct contact met water. Monteer de spiegel alleen met geschikte bevestigingsmiddelen
aan een voldoende draagkrachtige muur. Beschadigd of gebarsten spiegelglas niet meer gebruiken. Beschadigde
elektrische componenten of aansluitleidingen niet gebruiken. Houd kinderen uit de buurt van het netaansluitpunt en
elektrische componenten.

NO: Kun til innendgrs bruk. Trekk ut stgpselet far montering og rengjering. Beskytt stramtilkoblingen, kabelen og stgpselet
mot fuktighet og direkte vannkontakt. Monter speilet kun med egnede festemidler pd en tilstrekkelig baerevegg. Ikke bruk



skadet eller sprukket speilglass videre. Ikke bruk skadede elektriske komponenter eller tilkoblingsledninger. Hold barn unna
strgmtilkoblingen og elektriske komponenter.

PL: Uzywac¢ wytgcznie wewnatrz pomieszczen. Przed montazem i czyszczeniem odtgczy¢ wtyczke od sieci. Chronié
zasilanie, przewody i wtyczke przed wilgocig i bezposrednim kontaktem z woda. Lustro montowac¢ wytgcznie za pomoca
odpowiednich elementéw mocujacych na wystarczajaco nosnej scianie. Nie uzywac uszkodzonego lub peknietego szkta
lustrzanego. Nie uzywac uszkodzonych elementéw elektrycznych ani przewodoéw. Trzymac dzieci z dala od zasilania i
elementéw elektrycznych.

PT: Usar apenas em ambientes internos. Desconecte o plugue da tomada antes da montagem e limpeza. Proteger a
conexao elétrica, cabos e plugues contra umidade e contato direto com agua. Fixar o espelho somente com materiais de
fixacdo adequados em uma parede suficientemente resistente. Nao utilize espelhos com vidro danificado ou trincado. Ndo
utilize componentes elétricos ou cabos danificados. Mantenha criancas afastadas da conexdo elétrica e dos componentes
elétricos.

RU: Vicnonb3oBaTb TONbLKO B nNoMelleHun. Nepen MOHTaXKOM Y YACTKOW BbiHYTb CETEBYIO BUJIKY U3 PO3eTKMW. 3allmiaTth
ceTeBoOe MoakJoyYeHne, kabenb 1 BUKY OT Bfarn 1 NpssMoro KOHTakTa C BOAOW. YCTaHaB/MBaTb 3epKaso TOJIbKO C
NMOMOLLbIO MOAXOAALLMX KPENEXHbIX MaTeprasioB Ha AOCTaTOYHO NPOYHONM CTeHe. He NCnonb30BaTh MOBPEXAEHHOE UK
TpecHyTOe 3epKaJjlbHOe CTeKJ10. He nCcnosib30BaTb NOBPEXAEHHbIE 3/IeKTPUYeCckne KOMMOHEHTbI UK COeANHUTENbHbIEe
nposoAa. [lep>xaTb AeTel nofasblue OT CETEBOro NOAKJIOYEHNS N INEKTPUYECKNX KOMMNOHEHTOB.

SE: Endast for anvandning inomhus. Dra ut natkontakten fére montering och rengéring. Skydda elanslutning, kablar och
kontakt fran fukt och direkt vattenkontakt. Montera spegeln endast med lampliga fastanordningar pa en tillrackligt
barkraftig vagg. Anvand inte skadat eller sprucket spegelglas. Anvand inte skadade elektriska komponenter eller
anslutningskablar. Hall barn borta fran elanslutningen och elektriska komponenter.

SK: Pouzivajte len v interiéri. Pred montazou a Cistenim vytiahnite sietovu zastrcku. Sietové pripojenie, kabel a zastréku
chrante pred vihkostou a priamym kontaktom s vodou. Zrkadlo montujte na dostatocne pevnu stenu iba pomocou
vhodnych upevnovacich prostriedkov. PoSkodené alebo prasknuté zrkadlové sklo nepouzivajte. Nepouzivajte poskodené
elektrické komponenty alebo privodné vedenia. Deti drzte mimo dosahu sietového pripojenia a elektrickych komponentov.
SI: Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Pred montaZo in ¢iS¢enjem izvlecite vtic iz vti¢nice. Elektri¢no napajanje, kabel in
vti¢ zascitite pred vlago in neposrednim stikom z vodo. Ogledalo montirajte le s primernimi pritrdilnimi sredstvi na dovolj
nosilno steno. Poskodovanega ali poCeneega steklenega ogledala ne uporabljajte vec. PoSkodovanih elektri¢nih komponent
ali priklju¢nih kablov ne uporabljajte. Otroke drzite stran od elektri¢cnega priklju¢ka in elektri¢nih komponent.

CZ: Pouzivejte pouze v interiéru. Pfed montazi a CiSténim vytdhnéte napdjeci zastréku ze zdsuvky. Chrarite napajeci
pripojeni, kabel a zdstrcku pred vihkosti a pfimym kontaktem s vodou. Zrcadlo montujte pouze vhodnymi upeviiovacimi
prostfedky na dostatec¢né nosnou sténu. Poskozené nebo prasklé zrcadlové sklo dale nepouzivejte. Nepouzivejte poskozené
elektrické souclasti ani pripojovaci vedeni. Déti drzte dal od napajeciho pfipojeni a elektrickych soucasti.

HU: Csak beltéri haszndlatra. Szerelés és tisztitds el6tt hizza ki a hdldzati csatlakozét. A haldzati csatlakozét, kdbelt és
dugét dvja a nedvességtdl és a kozvetlen vizzel vald érintkezéstél. A tikrot csak megfeleld rogzitéelemekkel, elég teherbird
falra szerelje fel. Sérilt vagy repedt tikoriiveget ne hasznaljon tovébb. Sérllt elektromos alkatrészeket vagy
csatlakozdvezetékeket ne hasznéljon. Tartsa tdvol a gyerekeket a hdlézati csatlakozétdl és az elektromos alkatrészektol.
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